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DEUTSCH ENGLISH

Garagentorantrieb
Hochgefiihrter Laufschienen-Beschlag H

Der Garagentorantrieb wird seitlich, rechts oder links
angeordnet. Die Positionen J, K, L, M und N sind
dem Einbausatz des Antriebes zu enthehmen.

Bild 3.1
Die FUhrungsschiene zusétzlich im Abstand U
abhangen.

Torhdhe 1875 - 2250; U = 1000 mm
Torhdhe 2375 - 3000; U = 1300 mm

Bild 3.2

Bei geschlossenem Tor den Fuhrungsschlitten bis
300 mm vor den Sturz schieben. Das Mal3 X ab-
nehmen und die Tormitnehmerstange D evl. kirzen.
Die Stangen einhéangen und das Maf3 300 mm Uber-
prufen. 2 Lécher @ 5 mm bohren und die Tormit-
nehmerstangen verschrauben.

Die Kombistange E fur die spétere Ent- und
Verriegelung in Tornéhe aufbewahren.

Urheberrechtlich geschitzt.

Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit unserer
Genehmigung.

Anderungen vorbehalten.

Garage Door Operator
with High-Lift Track Application H

The garage door operator is positioned on either the
left or right-hand side. For positions J, K, L, M and N
refer to the instructions in the operator's installation
kit.

Figure 3.1
Suspend the boom additionally at distance U.

Door height 1875 — 2250: U = 1000 mm
Door height 2375 — 3000: U = 1300 mm

Figure 3.2

With the door closed, push the carriage up to

300 mm in front of the lintel. Take down dimension

X and if necessary shorten door link rail D. Insert the
rails and check the dimension of 300 mm. Dirill 2 holes
each 5 mm @ and screw the door link rails in place.

Keep combination rail E near the door as this will
be needed for subsequent latching and unlatching.

Copyright.

No reproduction even in part is allowed without our
permission.

All details subject to change.
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FRANCAIS NEDERLANDS

Motorisation pour porte de garage
Ferrure pour rails de guidage rehaussés H

LLa motorisation pour porte de garage sera disposée
latéralement, a droite ou a gauche. Les positions J, K,
L, M et N sont a enlever du set de montage de la
motorisation.

lllustration 3.1
Respecter la distance U a la suspension du rail
d’entrainement.

Hauteur de la porte 1875 - 2250: U = 1000 mm
Hauteur de la porte 2375 - 3000: U = 1300 mm

lllustration 3.2

Quand la porte est fermée, pousser le chariot de
guidage jusqu’a 300 mm devant le linteau. Prendre la
mesure X et raccourcir éventuellement la barre
d’entrainement de la porte D. Suspendre les barres
et contréler la mesure de 300 mm. Percer 2 trous

de 5 mm @ et visser les barres d’entrainement de la

porte.

Garder la barre combinée E a proximité de la porte
pour un verrouillage et un déverrouillage ultérieur.

Droits d'auteur réservés.

Reproduction méme partielle uniqguement avec notre
autorisation.

Changements réservés.
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Garagedeuraandrijving
Verhoogd looprailbeslag H

De garagedeuraandrijving wordt zijdelings, rechts of
links, geplaatst. De posities J, K, L, M en N uit de
montageset van de aandrijving nemen.

Afbeelding 3.1
Bij de montage van de looprail bovendien afstand U.
aanhouden.

Deurhoogte 1875 - 2250: U = 1000 mm
Deurhoogte 2375 - 3000: U = 1300 mm

Afbeelding 3.2

De geleidingsslede bij gesloten deur tot op 300 mm
onder de latei schuiven. Maat X nemen en de deur-
meeneemstang D eventueel inkorten. De stangen
ophangen en de maat 300 mm controleren. 2 gaten
@ 5 mm boren en de deurmeeneemstangen
vastschroeven.

De combinatiestang E voor de latere ver- en
ontgrendeling in de nabijheid van de deur bewaren.

Door de auteurswet beschermd.

Gehele of gedeeltelijke nadruk is zonder onze
toestermming niet loegestaan.

Wijzigingen voorbehouden.



ITALIANO ESPANOL

Motorizzazione per porte da garage
Applicazione H con guide prolungate in altezza

La motorizzazione viene posizionata a scelta lateral-
mente, a destra o a sinistra. Le posizioni J, K, L, M, N
possono essere rilevate dal kit di montaggio della
motorizzazione.

Fig. 3.1
Fissare la guida di scorrimento addizionalmente alla
distanza U.

Per altezza porta 1875 - 2250: U = 1000 mm
Per altezza porta 2375 - 3000: U = 1300 mm

Fig. 3.2

Spostare il cursore, a porta chiusa, fino a 300 mm
dall'architrave. Rilevare la misura X, eventualmente
accorciare I'asta di trascinamento D. Innestare le aste,
controllare la misura 300 mm. Effettuare 2 forature

@ 5 mm e awvitate a viti le aste di trascinamento.

Tenere I'asta di manovra E in prossimita della porta
per il futuro blocco o sblocco.

Diritti d'autore riservati.

Riproduzione, anche solo parziale, previa nostra
approvazione.

La Ditta si riserva di apportare modifiche al prodotto.

Automatismo para puertas de garaje
Guias horizontales elevadas H

El automatismo para puertas de garaje se dispone
lateralmente, a la derecha o a la izquierda. Las
posiciones J, K, L, My N se toman del juego de
montaje del automatismo.

Fig. 3.1
Suspender el carril-guia adicionalmente a la
distancia U.

Alto puerta 1875 - 2250: U = 1000 mm
Alto puerta 2375 - 3000: U = 1300 mm

Fig. 3.2

Con la puerta cerrada, empuijar el patin de arrastre
hasta 300 mm delante del dintel. Tomar la medida X
Yy, en su caso, recortar la barra de arrastre de la
puerta D. Enganchar las barras y comprobar la
medida de 300 mm. Taladrar 2 agujeros de @ 5 mm
y atornillar las barras de arrastre de la puerta.

Conservar la barra combinada E junto a la puerta
para el bloqueo y desbloqueo posterior.

Copyright.

Prohibida toda reproduccion integra o parcial sin
autorizacion previa.

Reservado el derecho a modificaciones.
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SVENSKA POLSKI

Garageportsdppnare
Hoéglyftbeslag H

Garageportsoppnaren placeras pa hoger eller
vanster sida. Positionerna J, K, L, M och N finner
Du i 6ppnarens monteringssats.

Bild 3.1
Montera dessutom styrskenan pé distansavstand U.

Porthéjd 1875 — 2250: U = 1000 mm
Porthéjd 2375 — 3000: U = 1300 mm

Bild 3.2

Skjut I6psladen vid stangd port fram till 300 mm
framfor portdverhojden. Bestam mattet X och korta
ev. portmedtagaren D. Haka péa stangerna och
kontrollera méttet 300 mm. Borra 2 hal @ 5 mm och
skruva fast portmedtagarstangerna.

Forvara kombinationssténgen E i narheten av porten,

med den kan porten sedan dppnas och lasas.
Upphovsratten skyddad.

Eftertryck, aven delvis, endast med vart medgivande.

Med forbehall for andringar.
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Naped do bramy garazowej
Prowadzenie wysokie H

Naped umieszcza sie z boku po prawej lub lewej
stronie bramy. Pozycje J, K, L, M i N okreslono w
zestawie montazowym napedu.

Rys. 3.1
Zawiesi¢ szyne prowadzacg, zachowujac odstep U.

Brama o wysokosci 1875 - 2250: U = 1000 mm
Brama o wysokosci 2375 - 3000: U = 1300 mm

Rys. 3.2

Przy zamknietej bramie przesuna¢ woézek prowad-
zacy do pozydji, znajdujacej sie w odlegtosci 300 mm
od nadproza. Okresli¢ wymiar X i w razie potrzeby
skroci¢ drazek zabieraka D. Zawiesi¢ drazki i spra-
wdzi¢ wymiar 300 mm. Wywierci¢ dwa otwory o
Srednicy @ 5 mm i przykreci¢ drazki zbieraka.

Drazek pomocniczy E, umozliwiajgcy pdzniejsze
ryglowanie i rozryglowanie, nalezy przechowywac
w poblizu bramy.

Wszelkie prawa zastrzezone.

Powielanie, rowniez czesciowe, wytacznie po uzyska-
niu naszej zgody. Zastrzegamy sobie prawo do zmian
konstrukcyjnych.



MAGYAR CESKY

Garazskapu-mozgaté
H magas futésin-vezetés

A gardzskapu-mozgatd bal vagy jobb oldalon van
oldalt elhelyezve. A J, K, L, M és N helyeket a
meghajtas beépitési Utmutatdjaban meg lehet taldini.

3.1 abra
A vezetBsint kiegészitésként U tavolsagban levenni.

Kapumagassag 1875 — 2250; U = 1000 mm
Kapumagassag 2375 — 3000; U = 1300 mm

3.2 abra

Zart dllapotu kapundl a vezetészant a szemdldok elé
300 mm-ig toljuk fel. Az X méretet le kell venni, és a
kapu D tavtartérudjat le kell rviditeni. A rudat be kell
akasztani és a 300 mm-es méretet leellendrizni.

2 db 5 mm atmérdjd lyukat kell furni és a tavtartéru-
dat csavarozzuk fel.

Az E kombinalt rudat a késébbi ki- és bereteszelés
érdekében a kapu kdzelében helyezzik el.

Szerzdi jogi védelem alatt.

Részleges utannyomas is csak kizarélagos
engedélylnkkel lehetséges.

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Pohon garazovych vrat
ZvysSené kovani “H”

Pohon garazovych vrat se montuje vlevo, nebo
vpravo od stfedové osy vrat. Pozice J, K, L, Ma N
obsahuje montazni sada.

Obr. 3.1
Vodici listu vyvésit ve vzdalenosi U.

Vys$ka vrat 1875 - 2250; U = 1000 mm
Vyska vrat 2375 - 3000; U = 1300 mm

Obr. 3.1

Pri zavienych vratech posunout vodici sané do
vzdalenosti 300 mm od nadprazi. Odecist rozmér
X a ty¢ unaSecCe vrat popf. zkratit. Zavesit tyCe a
preméfit miru 300 mm. Vyvrtat 2 diry o prdméru 5
mm a seSroubovat ty&e unasece vrat.

Kombinovanou ty¢ E pro pozdéjsi odblokovani a
zablokovani umistéte v blizkosti vrat.

Chranéné autorské pravo:

Otisk, i ve zkracené forme, pouze s nasim
povolenim.

Zmény jsou vyhrazeny.
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PYCCKUN

MpuBoa rapaxHbIX BOPOT
MoHTtax ana Bopot ¢ H-Hanpasnsiowmmu

MpuBOA rAPAXHBIX BOPOT PA3MELLAIOT COOKY,
cnpasa mnm cnea. [osuumm J, K, L, M 1 N ykasansl
HO CXeme MOHTAaXa MPWBOAA.

Puc. 3.1
3akpenuTte HANPABASIOLLYIO NMPUBOAA HA
AOMNONTHUTENBHOM PACCTOAHUM U

Mpu Beicote Bopot 1875 + 2250 mm: U = 1000 mm
Mpu Beicote Bopot 2375 + 3000 mm: U = 1300 mm

Puc. 3.2

Moy 30KPLITEHIX BOPOTAX OTBEAMTE HAMPABASIOLLME
CONAasky B CTOPOHY OT yNopa HA PACCTOAHUE [0
300 MMm. YMeHbwmTe pasmep X u npu
HEOOXOAMMOCTH YKOPOTUTE MOBOAKOBYIO LUTAHTY
gopot D. 3akpenute noBOAKOBYIO LWITAHTY.
Paccroganmne 300 MM He LOMXHO M3MEHATLCS.
[Npoceepnute aea otepctus @ 5 MM U 3akpenuTe
LITAHTY.

Teneckonuyeckyio wranry E ans sbiceoboxaeHs
NPMBOAG PEKOMEHLYETCH XPAHUTL BONU3M BOPOT.

ABTOpPCKMWE MpaBa 3alLULLEHbI:
MepeneyaTka, BKIOYAA U NepeneyaTky

B BUOE BbIOEPXKEK, TONIbKO C HALLEro
paspeLueHus.

OcTtaBnsem 3a co60M NpaBo Ha USMEHEHWS.
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Garasjeportmotor
Hoytloftbeslag H

Garasjeportmotor plasseres pa hayre eller venstre
side. Posisjonene J, K, L, M og N tas fra monterings-
settet.

Fig 3.1
Faringsskinnen henges opp ekstra i avstanden U.

Porthayde 1875 — 2250: U = 1000 mm
Porthayde 2375 — 3000: U = 1300 mm

Fig 3.2

Med lukket port, skyves faringssleiden 300 mm
foran karmen. Merk av mélet X og kutt eventuelt
portens medbringerstang. Heng inn stangen og
kontroller mélet 300 mm. Bor 2 hull @ 5 mm og
skru p& medbringerstangen.

Kombistangen E skal oppbevares i neerheten
av porten for en senere ut- og innkobling.

Opphavsretten er beskyttet, kopiering,
ettertrykk, bare med var godkjennelse.
Det taes forbehold om eventuelle forandringer.



| DANSk ] PORTUGUES

Garageportabner
Hgijt loft beslag H

Garageportens motor anbringes i siden - til hajre
eller til venstre. Positionerne J, K, L, M og N fremgar
af motorens monteringsseet.

Fig. 3.1
Kareskinnens ophaeng placeres i afstanden U.

Porthejde 1875 - 2250: U = 1000 mm
Porthejde 2375 - 3000: U = 1300 mm

Fig. 3.2

Ved lukket port skydes karesleeden til en afstand af
ca. 300 mm fra overliggeren. Tag mélet X, og afkort
evt. portmedbringerstangen D. Staengerne samles,
og malet 300 mm kontrolleres. Der bores 2 huller
@ 5 mm, og portmedbringerstaengerne skrues fast.

Udlgserstangen E beregnet for til- og frakobling af
porten skal opbevares i naerheden af porten.

Beskyttet ophavsret Gengivelse, ogsa i uddrag kun
med vor tilladelse.
AEndringer forbeholdt.

Motorizacao da porta de garagem
Pecas de fixacao H para montagem superior da
guia

O motor da porta de garagem é montado a direita ou
a esquerda. Os componentes J, K, L, M e N fazem
parte do kit de montagem da motorizagéo.

Figura 3.1
Despendurar a guia na distancia U.

Altura da porta 1875 - 2250; U = 1000 mm
Altura da porta 2375 - 3000; U = 1300 mm

Figura 3.2

Puxar o cursor, com a porta fechada, até uma
distancia de 300 mm de inclinagéo. Tirar a medida
X e, se necessario, cortar a barra de accionamento
D. Ao instalar as barras deve-se verificar a distancia
de 300 mm. Proceder a duas perfuracoes de

@ 5 mm e aparafusar as barras de accionamento.

Posteriormente, colocar a barra universal E junto da
porta para travar ou destravar a mesma.

Proibida toda a reproducéo integral ou parcial sem

autorizacao prévia.
Reservado o direito a modificagoes.

11.2002 V1.0/84 642 RE



EAAHNIKA

Kuvntiigrog pnxaviopog yraQatomograg
Avvypotuevo mpoodpinuo H twv
odNeoTeoxLdV kivnong

O KunmoLog umyaviopndg g yraaldmootag
tomoletelTon TAevELkd, ota OeELd 1 0Ta 0OLOTEQC.
To onuia J, K, L, M kav N avoyvopiloviar otn
OLaTaEn ovvoEUOAOYNONG TOU KLvntioLlov

UMY OVLOROV.

Ewova 3.1
TomoBtoT ™V 0dNYO OLONEOTEOKLA
OVUWITANEOUOTE otV omdotaon U,

"Y'"og moptag 1875 — 2260: U 1000 juA.
"Y'"og moéptag 2375 — 3000: U 1300 juA.

Ewova 3.2

‘Otav 1 moeTa ivor ®ALoTi, WOMOT TOvg 00MYOUg
oaMoONTEg ugyor 300 yLh. UTQOG aITO TO TTOEXL.
A@aLpéot T0 UETEo X naL Gv xOLaLTaL XKOVIUVT TO
otpogéa g moptag D. Koudot Tig dfdovg »at
TovAEYET TO dtdotnuo. Twv 300 YLk, AvolEt dvo
UG O Twv 5 k. %ol BLOMOT TOVG OTEOPIS TNG
TOTAG.

DVAGET TN EGRdO TOAMATAWY onowv E — yio
UAROVTLXT) 0O@AALON %Ol OTTAOPAALON TNG TOQTAS —
#ATTOV HOVTA 0TV TTOQTO.

Ta ovyypapwd oiraimuata mpootatevovtai vouurd:
ATayoQeVETOL OAMXY 1| UEQLHY AVATVUTTWON YwQLg
™mv adeLd Hag.

Atotnoovue To dwmaimua oAaYNg TOU
TTEQLEYOUEVO.
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Autotallin ovennavaaja
Asennustapa korkeanosto H

Ovenavaaja asennetaan joko oikealle tai vasemmalle
sivulle. Kohdat J, K, L, M ja N viittaavat ohjeisiin, jotka
I6ytyvat koneiston asennussarjasta.

Kuva 3.1
Ohjauskisko tulee asentaa etaisyydelle U,

oven korkeus 1875 - 2260; U: 1 000 mm
oven korkeus 2375 - 3000; U: 1 300 mm

Kuva 3.2

Siirra ohjauskelkka 300 mm oviaukon sls&pinnasta.
Tarkista mitta X ja lyhenna tarvittaessa oven vetotan-
koa D. Aseta tangot paikalleen ja tarkista mitta 300
mm. Poraa kaksi reikda @ 5 mm) ja kiinnita oven
vetotangot ruuveilla.

Séilyté yhdistelméatanko E oven lahella mydhempaa
avausta ja lukitusta varten.

Tekijanoikeussuoja.
Osittainenkin lainaaminen vain luvallamme.
Oikeus muutoksiin pidatetaan.



SLOVENSKO

Pogon za garazna vrata
viSje vodeno okovje vodil, varianta H

Pogon za garazna vrata namestite ob strani, desno
ali levo. Elementi pod oznako J, K, L, M in N se naha-
jajo v dobavljenem kompletu za vgradnjo.

Slika 3.1
Vodilo dodatno obesite oz. pritrdite v razdalji U.

ViSina vrat 1875 — 2250: U = 1000 mm
ViSina vrat 2375 — 3000: U = 1300 mm

Slika 3.2

Vodilno rocico nastavite pri zaprtih vratih 300 mm
pred preklado. Izmerite dolzino X in skrajSajte po pot-
rebi drugi del vodilne rocico D. Sestavite dela D in C
vodilne rocice na dolzino X, izvrtajte 2 luknji @ 5mm
ter ju privijacCite.

Kombiniran drog E shranite v blizini vrat za kasnejSo
odpahnitev in zapahnitev.

Avtorske pravica so zaSd¢itene.

Prepovedan ponatis in razmnozevanije v celoti ali
delno brez naSega soglasja .

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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